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I would like to highlight those missionaries who 
are called to service assignments. They are exam-
ples to us.

While the Savior was traveling through 
Bethsaida, some individuals brought a blind 
man to Him. Perhaps they were hoping to see 
a miracle firsthand. The Savior “took the blind 
man by the hand, and led him out of the town” to 
heal him privately. Initially, the healing seemed 
less than effective. The man “looked up, and said, 
I see men as trees, walking.” Jesus, compassion-
ately, “put his hands again upon his eyes, and 
made him look up.” With that additional touch 
of the Savior’s hands, the blind man now “saw … 
clearly.”

This is just one example of how the Savior’s 
life is characterized by humble acts of service. 
He reminds us that He “came not to be minis-
tered unto, but to minister”and then invites us to 
follow His example by going the extra mile,giving 
to those who ask of us,and loving our neighbor.
When asked, “Who is my neighbour?” Christ 
shared the parable of the good Samaritan, with a 
charge to “go, and do thou likewise.”

Missionaries of The Church of Jesus Christ 
of Latter-day Saints are modern-day examples 
of the good Samaritan that Christ invites us to 
become. I would like to highlight those mis-
sionaries who are called to service assignments.
They are examples to us of how service (1) opens 
hearts to the gospel of Jesus Christ, (2) allows all 

Ich möchte besonders die Missionare hervorheben, 
die auf eine Service-Mission berufen wurden. Sie 
sind uns ein Vorbild.

Als der Erretter in Betsaida unterwegs war, 
brachten ein paar Leute einen Blinden zu ihm. 
Vielleicht hofften sie, ein Wunder miterleben zu 
dürfen. Der Erretter „nahm den Blinden bei der 
Hand [und] führte ihn vor das Dorf hinaus“, um 
ihn unbeobachtet zu heilen. Zunächst schien 
die Heilung nur geringe Wirkung zu zeigen. Der 
Mann „blickte auf und sagte: Ich sehe Menschen; 
denn ich sehe etwas, das wie Bäume aussieht und 
umhergeht.“ Von Mitleid bewegt, „legte [Jesus] 
ihm nochmals die Hände auf die Augen“. Infolge 
dieser weiteren Berührung durch die Hände des 
Erretters konnte der Blinde nun „ganz genau 
sehen“.

Dies ist nur ein Beispiel dafür, wie sich das 
Leben des Erretters dadurch auszeichnete, dass 
er den Menschen demütig diente. Er erinnert 
uns daran, dass er „nicht gekommen ist, um sich 
dienen zu lassen, sondern um zu dienen“, und 
lädt uns daraufhin ein, nach seinem Vorbild die 
zweite Meile zu gehen,dem zu geben, der uns bit-
tet,und unseren Nächsten zu lieben. Als man ihn 
fragte: „Wer ist mein Nächster?“, erzählte Chris-
tus das Gleichnis vom barmherzigen Samariter, 
gefolgt von dem Auftrag: „Geh und handle du 
genauso!“

Die Missionare der Kirche Jesu Christi der 
Heiligen der Letzten Tage sind in der heutigen 
Zeit ein Beispiel für den barmherzigen Samariter, 
den Christus sich wünscht und der wir werden 
sollen. Ich möchte besonders die Missionare 
hervorheben, die auf eine Service-Mission be-
rufen wurden.Sie sind uns ein Vorbild darin, wie 
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of us to minister regardless of our circumstances, 
and (3) brings the power of Christ into our lives.

First, Service Opens Hearts to the Gos-
pel of Jesus Christ

In about 91 BC, Ammon, a Book of Mormon 
missionary, introduced himself to King Lamoni 
by saying, “I desire to dwell among this people 
for a time; … [and] I will be thy servant.”Because 
of his service to the king, Ammon was granted 
an opportunity to “speak boldly, … and tell [King 
Lamoni] … by what power” he had performed 
his service.In return, the king promised that 
“whatsoever [Ammon] desirest … [the king 
would] grant it.”Ammon’s only request was that 
the king listen to the message of the gospel of 
Jesus Christ.Ammon’s service resulted in “thou-
sands of souls [brought] to repentance.”

In our day, service continues to lead others to 
the gospel. Sister Bevan was serving as a teaching 
missionary when she began experiencing health 
issues requiring her to return home for treat-
ment. Instead of being released, she was able to 
continue serving as a service missionary from 
home.

While visiting a park, Sister Bevan and a 
friend were prompted to talk to a mother with 
four young children, but they hesitated and the 
family drove away. The next day, they returned to 
the park, praying that this family would be there. 
Miraculously, the mother was sitting in the exact 
same spot as the day before. This time Sister 
Bevan and her friend approached the mother, 
got to know her, and discovered that she was in 
desperate need of temporal help. They provided 
assistance and then invited her to learn about the 
gospel.

Because of that service and invitation, the 
mother and her oldest child were baptized, fol-
lowed by the next oldest a year later. They remain 
active members today. Sister Bevan knew this 
experience was divinely inspired, and it “proved 
to [her] that [she] was exactly where God needed 
[her] to be.”

das Dienen 1.) das Herz für das Evangelium Jesu 
Christi öffnet, 2.) uns allen gestattet, uns un-
geachtet unserer Lebensumstände um andere zu 
kümmern, und 3.) die Macht Christi in unserem 
Leben zur Entfaltung bringt.

 1. Das Dienen öffnet das Herz für das 
Evangelium Jesu Christi

Etwa 91 v. Chr. stellte sich Ammon, ein 
Missionar im Buch Mormon, dem König Lamo-
ni mit den Worten vor: „Ich wünsche, eine Zeit 
lang unter diesem Volk zu leben, [und] ich will 
dein Diener sein.“Wegen seiner Dienste für den 
König durfte Ammon unerschrocken reden und 
König Lamoni erzählen, mit was für einer Macht 
er seinen Dienst verrichtet hatte.Im Gegen-
zug versprach der König: „Was auch immer du 
wünschst, werde ich dir geben.“Ammons einziges 
Anliegen war, dass der König sich die Botschaft 
vom Evangelium Jesu Christi anhören möge.Am-
mons Dienst gipfelte darin, dass Tausende Seelen 
zur Umkehr gebracht wurden.

In der heutigen Zeit bringt das Dienen 
immer noch Menschen zum Evangelium. Sister 
Bevan war Verkündungsmissionarin, als sich 
gesundheitliche Probleme bei ihr einstellten und 
sie zur Behandlung nach Hause zurückkehren 
musste. Statt entlassen zu werden, konnte sie 
ihren Dienst von zuhause aus als Service-Missio-
narin fortsetzen.

In einem Park fühlten sich Sister Bevan und 
eine Freundin vom Heiligen Geist dazu gedrängt, 
eine Frau mit vier kleinen Kindern anzuspre-
chen. Sie zögerten jedoch, und die Familie fuhr 
davon. Tags darauf gingen sie wieder in den Park 
und beteten, dass die Familie dort sein möge. 
Wie durch ein Wunder saß die Mutter an ge-
nau derselben Stelle wie am Tag zuvor. Dieses 
Mal traten Sister Bevan und ihre Freundin an 
die Mutter heran, lernten sie ein wenig kennen 
und erfuhren, dass sie dringend zeitliche Hilfe 
brauchte. Sie halfen ihr und boten ihr dann an, 
mehr über das Evangelium zu erfahren.

Wegen dieser Hilfe und der Einladung wur-
den die Mutter und ihr ältestes Kind getauft. Das 
zweitälteste folgte ein Jahr später. Sie sind auch 
heute noch aktive Mitglieder der Kirche. Sister 
Bevan wusste, dass dieses Erlebnis auf göttlicher 
Eingebung beruhte. „Für [sie] war es der Beweis, 
dass [sie] genau dort war, wo Gott [sie] brauch-
te.“
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Like Ammon and Sister Bevan, as we serve 
others, we “show forth good examples unto 
them”and they desire to know the “reason of the 
hope that is in [us].”

Jesus invites us to “go, and do thou likewise.”

Second, Service Allows All of Us to Min-
ister Regardless of Our Circumstances

President Russell M. Nelson called on “every-
worthy, able young man to prepare for and serve 
a mission” and for every able young sister to 
“pray to know if the Lord would have [her] serve 
a mission.” He promised that “your decision 
to serve a mission, whether a proselyting or a 
service mission, will bless you and many oth-
ers.”Service missions changed the definition of 
the wordable.Now every worthy young man and 
woman who desires to serve a full-time mission 
for the Lord can do so, with very few exceptions.

Elder Holgado is an example of being able 
to serve regardless of personal circumstances. 
He was born with a rare genetic disorder,which 
precluded him from serving a teaching mission. 
Elder Holgado was called as a service mission-
ary and volunteered in the bishops’ storehouse, 
where he helped others get the assistance they 
needed. He stocked shelves, bagged vegetables, 
and crushed cardboard boxes.

As Elder Holgado spoke in sacrament meet-
ing after his mission, he shared that “God needs 
service missionaries. He needs people to love and 
serve others. These people stock toilet paper, bag 
broccoli, build furniture, and are good to people.”

You don’t need to have a service assignment 
or wear a name tag to do good. Every act of ser-
vice is recognized by the Savior. We are all able 
to help others come unto Christ by serving with 
loving-kindness. We can all minister in Christ’s 
name to the one through the power of the Holy 
Ghost and live as examples of faith in Jesus 
Christ.Service allows us to present ourselves as 

Wenn wir anderen dienen, so wie Ammon 
und Sister Bevan, zeigen wir „ihnen gutes Bei-
spiel“, und sie fragen sich nach dem Grund für 
„die Hoffnung, die [uns] erfüllt“.

Jesus fordert uns auf: „Geh und handle du 
genauso!“

 2. Das Dienen gestattet uns allen, uns 
ungeachtet unserer Lebensumstände 
um andere zu kümmern

Präsident Russell M. Nelson hat „jedenwür-
digen jungen Mann, der dazu in der Lage ist, auf-
gerufen …, sich auf eine Mission vorzubereiten 
und sie zu erfüllen.“ Junge Schwestern, die dazu 
in der Lage sind, bat er: „Betet und fragt, ob der 
Herr möchte, dass ihr eine Mission erfüllt.“ Er 
verhieß: „Euer Entschluss, eine Mission zu erfül-
len, sei es eine Verkündungs- oder eine Service-
Mission, wird euch und vielen anderen ein Segen 
sein.“Service-Missionare haben die Vorstellung 
davon geändert, was es bedeutet, zu etwasin der 
Lage zu sein.Heute kann jeder würdige junge 
Mann und jede würdige junge Frau, die für den 
Herrn eine Vollzeitmission erfüllen möchten, das 
auch tun – mit sehr wenigen Ausnahmen.

Elder Holgado ist ein Beispiel dafür, dass 
man ungeachtet der eigenen Lebensumstände 
dienen kann. Er wurde mit einer seltenen, gene-
tisch bedingten Erkrankunggeboren, die es ihm 
unmöglich machte, eine Verkündungsmission 
zu erfüllen. Elder Holgado wurde als Service-
Missionar berufen und arbeitete ehrenamtlich 
im Vorratshaus des Bischofs, wo er mithalf, 
Menschen die Hilfe zukommen zu lassen, die sie 
brauchten. Er bestückte Regale, tütete Gemüse 
ein und stampfte Pappkartons flach.

Als Elder Holgado nach seiner Mission in 
der Abendmahlsversammlung sprach, sagte er: 
„Gott braucht Service-Missionare. Er braucht 
Menschen, die andere lieben und ihnen dienen. 
Solche Menschen stapeln Toilettenpapier auf, 
tüten Brokkoli ein, bauen Möbel zusammen und 
sind gut zu den Menschen.“

Man braucht weder eine Missionsberufung 
noch ein Namensschild, um Gutes zu tun. Jeder 
Dienst, den man leistet, wird vom Herrn aner-
kannt. Wir alle können anderen helfen, zu Chris-
tus zu kommen, indem wir ihnen liebevoll und 
gütig dienen. Wir alle können im Namen Christi 
und durch die Macht des Heiligen Geistes dem 
Einzelnen dienen und so leben, dass wir ein Vor-
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living sacrifices who are acceptable to God.

Jesus invites us to “go, and do thou likewise.”

Third, Service Brings the Power of 
Christ into Our Lives

A young missionary who transferred from 
a teaching assignment to a service assignment 
struggled with some personal challenges that left 
him needing Christ’s healing power. Consecrated 
service brought that power into his life. He said, 
“I felt that when I was struggling, I could feel 
Christ lifting me up. There is something special 
about seeing Him bless people through a food 
pantry, in the temple, and through His gospel.”

This elder began to feel deeper joy, and his 
newfound enthusiasm blessed him and his entire 
family. The Spirit entered their home more abun-
dantly, they attended the temple together more 
regularly, and Christ became a greater focus in 
their family. This missionary believes that Christ 
saved his life and blessed his family through 
service.

President Nelson taught, “Willingness to 
serve and strengthen others stands as a symbol of 
one’s readiness to be healed” by the redemptive 
power of the Savior.

Jesus invites us to “go, and do thou likewise.”

Service Missionaries Are Examples of 
Consecrated Disciples of Jesus Christ

When you or a family member is bless-
ed with a call as a service missionary, that is a 
moment to celebrate.Your family will now have a 
set-apart representative of the Lord Jesus Christ 
living in your home. That will change all of you 
for the good. There should be no disappointment 
in any call to serve. We sing, “I’ll go where you 
want me to go” and “I’ll be what you want me to 
be.”Here is an opportunity to show that we really 
mean what we say!

To all of you who serve, and especially to 
the over 4,000 young service missionaries, we 

bild für den Glauben an Jesus Christus darstellen.
Das Dienen gestattet es uns, uns als „lebendiges 
… und Gott wohlgefälliges Opfer darzubringen“.

Jesus fordert uns auf: „Geh und handle du 
genauso!“

 3. Das Dienen bringt die Macht Christi 
in unserem Leben zur Entfaltung

Ein junger Missionar, der von einer Verkün-
dungsmission in eine Service-Mission versetzt 
wurde, hatte einige persönliche Schwierigkeiten 
und brauchte daher die heilende Macht Christi. 
Hingebungsvolles Dienen brachte diese Macht in 
seinem Leben zur Entfaltung. Er sagte: „Immer 
wenn mir etwas zu schaffen machte, hatte ich 
das Gefühl, dass Christus mich emporhob. Es ist 
etwas Besonderes, zu sehen, wie er die Menschen 
segnet – durch eine Essensausgabe, im Tempel 
oder durch sein Evangelium.“

Dieser Älteste fing an, eine noch tiefere Freu-
de zu empfinden, und seine wiederentdeckte Be-
geisterung war ein Segen für ihn und seine ganze 
Familie. Der Heilige Geist trat bei ihnen zuhause 
noch mehr in Erscheinung, sie gingen regelmä-
ßiger gemeinsam in den Tempel, und Christus 
stand bei ihnen immer mehr im Mittelpunkt. 
Dieser Missionar ist überzeugt, dass Christus 
ihm durch Dienen das Leben gerettet hat und ein 
Segen für seine Familie war.

Präsident Nelson hat gesagt: „Unsere Bereit-
schaft, anderen zu dienen und sie zu stärken, 
zeigt, inwieweit wir bereit sind, [durch die erlö-
sende Macht des Erretters] geheilt zu werden.“

Jesus fordert uns auf: „Geh und handle du 
genauso!“

 Service-Missionare sind ein Vorbild als 
hingebungsvolle Jünger Jesu Christi

Wenn Sie oder ein Angehöriger die Beru-
fung zum Service-Missionar erhalten, ist das ein 
Grund zum Feiern.Ihre Familie hat nun einen 
eingesetzten Stellvertreter des Herrn Jesus Chris-
tus unter ihrem Dach. Das verändert Sie alle zum 
Besseren. Enttäuschung ist hier fehl am Platz, 
ganz gleich, zu welchem Dienst man berufen 
wurde. Wir singen: „Ich gehe, wohin du mich 
heißt“ und „wie du willst, so will ich sein.“Dies 
ist eine Gelegenheit, zu zeigen, dass wir es damit 
auch ernst meinen!

Ihnen allen, die so dienen, und besonders 
den über 4.000 jungen Service-Missionaren sage 
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love you! If teaching missionaries are the Lord’s 
mouth, then service missionaries are the Lord’s 
hands, and you are not second-class missionar-
ies.Each of you is vital to the gathering of Israel. 
President Nelson taught that “anytime we do 
anything that helps anyone … to make and keep 
their covenants with God, we are helping to 
gather Israel.”

You service missionaries gather Israel in so 
many ways, and your service changes lives. Often 
you don’t know who the beneficiary of your 
service is, but God knows. Always remember 
that “inasmuch as ye [serve] one of the least of 
these, … ye [serve Him].”We hear your voices as 
you volunteer at Church call centers; we see your 
smiles as you help in community organizations; 
and we feel your light as you serve in temples. 
You feed the hungry, clothe the naked, and give 
drink to the thirsty.

We all need to go and do likewise.

Service Is the Lifeblood of Disciples of 
Christ

Service has the power to open hearts to the 
gospel and allows all of us to give our whole soul 
to Christ.It changes our hearts to become more 
like Him, and in the process, we lift others. Pres-
ident Nelson once asked, “In this world smitten 
with spiritual decay, can individuals … make a 
difference?” His answer: “Yes! … ‘The covenant 
people of the Lord, … armed … with the power 
of God in great glory’ … can lift the lives of all 
humankind.”Through service we change hearts—
and the world.

Christ “went about doing good.”He min-
istered to the sick,gave sight to the blind,and 
visited the downtrodden.He cooked meals,helped 
at wedding feasts,and fed thousands who were 
hungry.As we give service in Christ’s name to the 
one, we become increasingly holy and worthy 
of the gift of eternal life.Jesus Christ lives. He is 
my Savior and yours. He is our Redeemer. He is 
our great example of ministering. I invite each 
of us to go and do likewise. In the name of Jesus 
Christ, amen.

ich: Wir haben Sie lieb! Wenn Verkündungs-
missionare der Mund des Herrn sind, dann sind 
Service-Missionare die Hände des Herrn; und 
Sie sind keine Missionare zweiter Klasse.Jeder 
von Ihnen ist für die Sammlung Israels unver-
zichtbar. Präsident Nelson hat gesagt: „Jedes Mal, 
wenn wir irgendetwas tun, was irgendjemandem 
… hilft, Bündnisse mit Gott zu schließen und zu 
halten, helfen wir mit, Israel zu sammeln.“

Sie, die Service-Missionare, sammeln Israel 
auf vielfältigste Art und Weise, und Ihr Dienen 
verändert das Leben der Menschen. Oftmals wis-
sen Sie gar nicht, wem Ihre Dienste nützen, aber 
Gott weiß es. Denken Sie immer daran: Wenn Sie 
Ihren Mitmenschen dienen, auch den geringsten, 
dann dienen Sie Gott.Wir hören Ihre Stimme, 
wenn Sie in einem Callcenter der Kirche arbei-
ten, wir sehen Ihr Lächeln, wenn Sie in einer 
kommunalen Einrichtung mithelfen, und wir 
verspüren Ihr Licht, wenn Sie im Tempel Dienst 
tun. Sie speisen die Hungrigen, kleiden die Nack-
ten und geben den Durstigen zu trinken.

Für uns alle gilt: Geh und handle genauso!

 Das Dienen ist das Herzblut eines Jün-
gers Christi

Dem Dienen wohnt die Macht inne, ein Herz 
für das Evangelium zu öffnen, und es ermöglicht 
es uns, unsere ganze Seele Christus hinzugeben.
Es verwandelt unser Herz, sodass wir mehr wie 
Christus werden. Dabei heben wir auch andere 
empor. Präsident Nelson fragte einmal: „Können 
[Einzelne] in einer Welt voll geistigen Verfalls 
… etwas bewirken?“ Seine Antwort: „Ja! … ‚Das 
Bundesvolk des Herrn, … mit der Macht Got-
tes in großer Herrlichkeit ausgerüstet‘, … kann 
das Leben der gesamten Menschheit emporhe-
ben.“Durch das Dienen verwandeln wir Herzen 
– und die Welt.

Jesus zog umher und tat Gutes.Er kümmer-
te sich um die Kranken,gab den Blinden das 
Augenlichtund nahm sich der Bedrückten an. 
Er bereitete Mahlzeiten zu,half bei Hochzeiten 
ausund speiste Tausende Hungrige. Wenn wir im 
Namen Christi dem Einzelnen dienen, werden 
wir zunehmend heilig und der Gabe des ewigen 
Lebens würdig.Jesus Christus lebt. Er ist mein 
Erretter und Ihr Erretter. Er ist unser Erlöser. Er 
ist unser großes Vorbild dafür, wie man anderen 
dient. Ich fordere jeden von uns auf: Geh und 
handle genauso! Im Namen Jesu Christi. Amen.
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